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74 ONOMASTICON URBIUM ET LOCORUM

HIERONYMUS.

EZEL, lapidis vel petre nomen eft; 1 Reg xx. 9L 19

quid agendum effet edoctus eft.

ERIEPTION

. EUSEBIUS

. ubi David latuit, & 2 Jonatha fagittarum jagky

\

F.

Ullum in verfione noftra locum habemus , cujus nomen proprium initialem litteram F habeat . {od
N omnia per Pk exprimuntur, quemadmodum & in Hebrzo per 8 & in Grzco per @ efferuntur ; I’ieque
dubium eft quin hc omnia ad @ litteram in Grzco Eufebii pertineant. Addidimus quzdam & noflra
verfione, quz loco propriarum appellativis vocibus efferuntur. :

r FANUEL, locus inquo Facob
tota notte colluctans Ifraelis voca-
bulnm meruit , juxta torrentem Ja-
boch. Fanuel autem interpretantur
facies Dei y ab eo quod Facob ibi
“Denm vidertt. :

* FANUEL, civitas, quam &-
dificavit Hieroboam. -

: FANUEL, turris, quam [b-
wertit Gedeon. Sed & wnus de filiis
Or vocatus eft Fanuel.

« FARAN, nunc oppidum trans
Arabiam junctum Saracenis, qui in
Jfolitudine vagi errant. Per hoc iter
fecerunt filiz Ifraél cum de monte
Sina caftra moviffent. Eft ergo, ut

diximns , trans Arabiam contra Au-
feralem plagam, & diftar 7 ab Aila
contra Orientem itinere trium die-
rum. In deferto antem Pharan Scri-
ptura commemorat habitaffe Ifmae-

lemy unde & Ifmaclite, quz nunc

Saraceni. Legimus quoque Chodor-
laomor regem percuffiffe eos , qus erant

- in deferto ‘Pharan. |

s FARFAR, fluvius Damafei.

s FASGA, civitas «Amorrbeo-
rum. Ef} autem & mons contra Oc-
cidentalem plagam Fafpa , pro qua
Agquila interpretatur excifum. Sed
& Septuaginta Interpretes Fufga
in quodam loco excifum tranftule-
runt.
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PHANUEL, (locus) in quoto-
ta domus Jacob mutato nomine vo-
cata eft Ifraél juxta torrentem Ja-
boc, ita in Hebrzo vocatur.

PHANUEL, turris quam {ub-
vertit Gedeon. Vocabatur autem
Phanuel unus ¢& filiis Or.

PHARAN , urbseft ultra Ara-
biam vicina Saracenis qui funt in
folitudine, per quam profecti funt
filii Ifrael, cum caftra moverunt &
(monte) Sina: fitaeftultra Arabiam
ad Auftrum. Diftat verd Ailaverfus
orientemitinere trium dierum, ubi,
ait Scriptura, habitavic Ifmaél, 4
quo Ifmaélitz. Dicitur etiam Cho-
delagomor irruifle in eos qui erant
in Pharan quz eft in f{olitudine.

PHARPHARAS , fluvius Da-
mafci.c

PHASGA, civitas Amorrhzo-
rum. Eft etiam mons verfus orien-
tem Phafga. Aquila, excifa. Septua-
ginta in alio loco, excifi (tranftu-
lerunt.)

1. De Jacob Patriarchz cum Angelo Iuéta in Phanzel , nomine-
‘que ei loco impofito habes Gen. 32. fignificat autem hec vox vel fz-
ctem Dei, vel vifionems Dei, vel videntems Denme. Eft autemis locus
juxta vadum Jaboc 4 parte Auftrali, ubi poftea conditam civitatem,
quz nomen Phanznel tetinuit, docet liber Judic. Cap.8.v.8,17. Bon-

FRERIUS.

2. De hac habes 3Reg. 12.v.25. Hanc 3 priore diftinguit Adricho-
mius, & in tribu Ephraim juxta Sichem ponit , quod Scriptura non
dicit. Ego eamdem cum priore exiftimo, neque ullam dittinguendi
caufam video, quandoquidem & regio illa Trans-Jordanina, in qua
erat Phanunel, ad Hieroboami ditionem pertineret. IDEM.

3. Neque hzc Phannel a prioribus diverfa eft; nam illo ipfo loco
erat juxta Soccoth , ubi erat Jacob cim nomen loco impofuit. De
turre autem illa, que civitati erat arcis loco habes Judic. 8. Quodad-
ditur de Phanunel filio Or feu Har (qua de re habes 1 Paral. 4.v.4.)ad

“inftitutum noftrum non pertinet. IDEM.

4 Legimus in Scriptura {zpius defertum Pharan, item campeflria
Pharan, que ab ipfo deferto nihil differunt; folet enim Scriptura in-
cultum & infeecundum locum, in quibus neque arbores, nequeres
alia feré ad vitz commoditatem pertinens provenit, fed humilesdum-
taxat & inutiles myricas habet , campeftria appellare. Legimus item
montems Pharan, Deut.33.v.3. & Abacuc. 3. v.3. Oppidum Pharan
in Scriptura non legimus, nifi id fignificetur,
v0s Pharan 5’ habitatores in eo loco legimus; quamquam forté ad ejus
loci explicationem viculi & pagi difperfi fufficiant. Quidquid fit five

Moyfis & Salomonis tcmpore id oppidum in deferto exftiterit , five
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non ; fatis tamen conftat poftea id oppidum exftitifle non folius Eu-
{ebii auétoritate hoc loco, fed etiam Ptolemzi & Stephani , qui di-
ferté Pharan urbem juxta Egyptum nominant. Quod autem hic di-
citur Pharan diftare ab Aula contra Orientem itinere trinm diernnme,
id intellige de Aula regis Egypti: id enim non femel vifus eit indi-

cafle Moyfes Pharaoni, trium dierum videlicet itinere {e & Ifiaclitas

IDEA.

procefluros, ut Deo in deferto facrificarent , Exodi 3.v.18. & Cap.
5.v.3. & Cap.8.v.27. at hec non videntur de deferto Pharan intelli-
genda, quod longius aberat, & in quo loco {acrificaturi non erant {edde
deferto Sinai, quod minore intervallo aberat, & in quo erat I{ra€litis fa-
crificandum , juxta preceptum a2 Deo Moyfi datum, Exodi3.v. 12. IDEM.

5. De hoc fluvio habes 4 Reg. ¢.v.12. funt qui hunc eumdem cum
Chryforrhoa Damafci celebrato ab auttoribus fluvio effe putent : &
verd per fe fatis credibile eft Naaman Syrum non feciffe mentionem
fluvii nullius nominis,

«celebrem verd illum & majoris nominis filuifle.

6. De Pha[ga weonte trans Jordanem, qui pars erat montium Aba-
fim, meminit non femel liber Numerorum & Deuteronomii, deque
o nos egimus, Num.2 I, v. 20. ubi & vocis fignificationem, caufam-
que nominis reddidimus. Fuit autem idem mons cum Nabo , vel
certé ejus vertex aut fuprema pars, uté Deuter. 34. V. 1. colligi potett.
Urbem Phafyz nomine fine addito nufquamin Scriptura Jegimus, fed

3Reg.11.v.18. ubivi- cum addito Afedozh Phafga. Fuit autem urbs in tribu Ruben. Voce

autem Afedsthphaffa, Jol.13.v.20. fignificatur urbs ad radices mon-
zis Phafga pofita, ut ad eum locum explicuimus. IDEM. !
7. Ab Ailg] Abfurde legebatur antea A#la, cum liqueatex Grzcis
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